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MoTo NATIONAL

12 Mario Patrdo Suzuki RMZ 450 12 Mario Patrdo Suzuki RMZ 450i

12 Anténio Maio
22 Sebastian Biihler

392 Luis Teixeira

Yamaha WR 450 F
Yamaha WR 450 F
Yamaha WR

22 Ruben Faria KTM EXC 22 Luis Ferreira Husqvarna TE 250
32 Anténio Maio Yamaha YZ450F 32 Ruben Faria KTM EXC

12 Luis Ferreira KTM 505 SX-F 12 Mario Patrao Suzuki RMZ

22 Anténio Maio Yamaha YZ450 22 Anténio Maio Yamaha YZ450F
32 Mério Patrdo Suzuki RMZ 450 32 Luis Teixeira Yamaha YZ

12 Anténio Maio Yamaha YZ450F 12 Anténio Maio Yamaha WR

22 Mdrio Patrao KTM 450 SX-F 22 Sebastian Biihler Yamaha WR 250F
32 Hélder Rodrigues  Yamaha WR 32 Gustavo Gaudéncio  Honda CRF 490 R

QUAD NATIONAL

12 Humberto Pinto
22 Roberto Borrego

32 Jodo Lopes

Suzuki LTR 450
Yamaha YFZ 450 R
Suzuki LTR 450

12 Roberto Borrego
22 André Mendes

32 Rafael Actrcio

Yamaha YFZ 450 R
Suzuki LTR 450
Suzuki LTR 450

12 Anténio Maio Yamaha WR
22 Médrio Patrao KTM 500 EXC
392 Salvador Vargas KTM EXC F
12 Roberto Borrego Yamaha YFZ 450 R

22 André Mendes

32 Miguel Rocha

Suzuki LTR 450
Suzuki LTR 450

12 Ricardo Carvalho
22 Roberto Borrego

32 Bruno Ferreira

Yamaha YFZ 450 R
Yamaha YFZ 450 R
Yamaha YFZ 450 R

12 Roberto Borrego Yamaha YFZ 450R 12 Arnaldo Martins Suzuki LTR 450
22 Tiago Gomes Suzuki LTR 22 Filipe Martins Kawasaki KFX 450R
32 Antdnio Moreira Yamaha YFZ 450R 32 Antdonio Moreira Yamaha YFZ 450R
12 Arnaldo Martins Suzuki 12 Arnaldo Martins Suzuki LTR
22 Joni Fonseca Yamaha YFZ 450 22 Filipe Martins Yamaha YFZ 450
32 Joni Fonseca Yamaha YFZ 450
Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
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Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 3
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12 Jorge Monteiro
22 Jodo Lopes/Bruno Santos

32 Avelino Luis

Polaris K 900 XP
Polaris RZR 900
Rage R 140

12 Sérgio Silva Polaris XP 900
22 Rui Serpa RageR140T
32 Manuel Agonia Rage 180 RT
12 Jo3o Dias/Nuno Passos IPS RX

22 Victor Santos

32 Bruno Martins

Polaris RZR900
RageR140T

12 Roberto Gallart
22 Jorge Monteiro

32 Bruno Martins

Polaris RZR 1000
Polaris RZR 1000 R

Rage Comet R

12 Jodo Lopes/Bruno Santos
22 Bruno Martins

3¢ Tedfilo Vinaras

Polaris RZR XP
Rage Comet R
Polaris RZR

12 Ricardo Carvalho
22 Vitor Santos

32 Pedro Santinho Mendes

Yamaha YXZ 1000R
Can-Am Maverick

Polaris RZR 1000

12 Pedro Grancha/Tomas
Neves

22 Ricardo Carvalho

32 David “Tubarao

Can-Am Maverick

12 Jodo Monteiro/Manuel

Can-Am Maverick

X3 XRS Pereira X3 XRS
Yamaha YXZ 22 Ricardo Carvalho Yamaha YXZ
Can-Am Maverick
32 Ricardo Carvalho Yamaha YXZ
X3 XRS
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Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ,
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1.1. ORGANIZATION

The Escuderia Castelo Branco organizes All Terrain race for Moto, Quad and SSV, named Baja TT do Pinhal,
from 22 to 24 of September 2019, integrated in the FIM Baja World Cup, Baja European Championship
and National All Terrain Open Championship.
The Baja will be held in accordance with the Sporting Code of the FIM together the relevant Appendices:

e FIM Bajas World Cup Regulations

e Fim Europe Baja European Championship Sporting Rules

o FMP - Regulations of National All Terrain Open Championship 2018 (RNTT 2018)

e Sporting Regulation of Polaris RZR 2018 Trophy

e Sporting Regulation of Can-Am Maverick 2018 Trophy

e Sporting Regulation of Yamaha YXZ 1000R Cup

e This Supplementarry Regulations (SR), approved by FIM-Europe and FMP

e Any other ruling acknowledge approved by FIM-Europe International Jury

The Baja has a total distance of 354,70 Km that are divided by a Prologue (SSS) of 9,70 Km and two
Selective Section (SS) of 235 Km and 110 Km, to go by Moto, Quad, SSV and Hobby Class.

The Baja will be played simultaneously with a Car Class Baja.

The course of tha Baja will cover countries of Serta, Proenga-a-Nova and Vila Velha de Rédao.

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
escuderiach@gmail.com | www.escuderiacastelobranco.pt Péag. 6 de 31
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1.2. PROGRAM

18TH FEBRUARY Opening date for Entries

13TH MARCH Closing date for Early Bird Entries

17TH MARCH Final deadline for Entries

18TH MARCH Publication of Entry List

21TH MARCH Closing of Secretariat at the Escuderia Castelo Branco

Headquarters

22ND MARCH (FRIDAY)

Secretariat opening at the Casa de Espectaculos e da Cultura, na Sertd (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82
05’ 56.48”)

08h 30am

Administrative Checks, distribution of material to riders and delivery of the Roadbooks at the Casa de
08h 30am / 12h 30am
Espectaculos e da Cultura, na Serta.

09h 00am / 1h 00pm | Scrutineering at the Alameda da Carvalha, na Serta (GPS: N 392 48’ 03.17” | W 82 05’ 55.61")

10h 00 Briefing with the Race Director, with mandatory presence of all riders at the Auditério da Casa da
am
Cultura, na Praga da Republica, em Oleiros (GPS: N 392 55’ 04.81” | W 72 54’ 48.56")

Prologue Trial (This Trial can only be made by riders that passed on Administrative Checks)

11h 00am / 3h 00pm o . N .
The Trial is optional and it will be done by foot, bike or scooter.

1° Meeting of the Jury at Auditério da Casa da Cultura, na Praca da Republica, em Oleiros (GPS: N

11h 00am
392 55’ 04.81” | W 72 54’ 48.56”)
Publication of the List of the admitted Starting, Time Schedule and Starting order for SSS at Casa de
12h 30am Espectaculos e da Cultura, na Sertd and in the Service Park near Aviation Track at Moitas, em
Proenga-a-Nova
4h 00pm 1% Rider start to Prologue (SSS)
h 00 2" Meeting of the Jury at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo de Sdo Sebastido, N2 6, na
7 pm
Sertd, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48")
h Publication of Provisional Classification of 1** Stage at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo de
8h 00pm
Sdo Sebastido, N2 6, na Sertd, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48”)
oh 00 Publication of the 1% Stage Results at the Secretariat, at Casa de Espectéculos e da Cultura, no Largo
pm

de S3o Sebastido, N2 6, na Sert3, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48")

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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10h 30pm Time limit for vehicles entering at Parc Fermé at Alameda da Carvalha, na Serta
oh Publication of the List of the Time Schedule and Starting order to the 2" Stage at Casa de Espectaculos
10h 45pm
e da Cultura, no Largo de Sdo Sebastido, N2 6, Sertd,
23RD MARCH (SATURDAY)
07h 45am Exit from Parc Fermé at Sert3 to 2™ Stage
08h 00am 1% Rider start to SS1
Expected arrival of 1st Rider to Service Park at Rua dos Malmequeres, Serta (GPS: N 392 47’ 56.3” | W
12h 00am
82 05’ 38.8”)
3h 00pm Time limit for vehicles entering at Regrouping Park, at Alameda da Carvalha, Sert3, for 1st Rider
4h 30pm Exit from Regrouping Park to 1st Rider to the City Stage Municipio da Serta
h 00 Start of City Stage Municipio da Serta (CSMS) at the back of the former Fire Station of Serta (GPS: N
5 pm
39248’ 06.30” | W 82 06’ 09.28”)
Prize Giving Ceremony of the City Stage at Ponte Velha Restaurant, Sertd (GPS: N 392 48’ 06.64” | W
7h 00pm
82 05’ 58.00”)
h 2™ Meeting of the Jury at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo de S3o Sebastidao, N2 6, na
8h 00pm
Sertd, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48”)
h Publication of Provisional Classification of 2™ Stage at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo de
9h 00pm
Sdo Sebastido, N2 6, na Sertd, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48")
10h 00 Publication of the 2™ Stage Results at the Secretariat, at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo
pm
de S3o Sebastido, N2 6, na Sert3, (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48")
10h 00pm Time limit for vehicles entering at Parc Fermé at Alameda da Carvalha, na Serta
h Publication of the List of the Time Schedule and Starting order to the 2" Stage at Casa de Espectaculos
10h 15pm
e da Cultura, no Largo de Sao Sebastido, N2 6, Sertd,

24TH MARCH (SUNDAY)

09h 00am Exit from Parc Fermé at Sert to 3" Stage

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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10h 00am 1% Rider start to SS2

Expected arrival of 1° Rider to Park Fermé near Municipal Pools at Rua Comendador Jo3o Martins,
11h 30am

Vila Velha de Roddo (GPS: N 392 39’ 05.5” | W 72 40’ 01.7”)

4" Meeting of the Jury at Municipal Pools at Rua Comendador Jodo Martins (GPS: N 392 39’ 07.3” |
1h 30pm

W 72 40’ 04.6”)

Publication of Provisional Classification at Secretariat, at Municipal Pools of Vila Velha de Rédao, at
2h 30pm

Rua Comendador Jodao Martins

Publication of Official Classification at Secretariat at Municipal Pools of Vila Velha de Réddo, at Rua
3h 30pm

Comendador Jodao Martins

Prize Giving Ceremony, at the Podium, near Municipal Pools at Rua Comendador Jodao Martins, Vila
3h 30pm

Velha de Rodao

The official time of the Baja will be the GPS Time in Continental Portugal (GMT + 1).

1.3. BOARD
1.3.1. OFFICIAL BOARD

At the Baja Secretariat at Casa de Espectaculos e da Cultura, no Largo de S3o Sebastido, N2 6, 6100 — 737
Sertd. (GPS: N 39248’ 07.77” | W 8205’ 56.48")

At the Baja Secretariat at Municipal Pools of Vila Velha de Rod&o, at Rua Comendador Jodo Martins (GPS: N
39239’ 07.3” | W 72 40’ 01.7)*

1.3.2. AUXILIARY BOARD

e Parque de Feiras de Idanha-a-Nova (GPS: N 392 55’ 16.37” | W 72 14’ 36.98")

! The Secretariat at the Municipal Pools of Vila Velha de Rédao will only be in operation on Sunday, March 24, 2019
from 10am.

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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1.4. ORGANIZING COMMITTEE

José Farinha Nunes Mayor of Serta

Jodo Lobo Mayor of Proenga-a-Nova

Luis Pereira Mayor of Vila Velha de Rédao
Antdnio Sequeira Escuderia Castelo Branco Chairman

Carlos Alves Safety Officer

1.5. BAJA OFFICIALS

FIM JURY PRESIDENT FIM

SRS TA 350158 - FIM Europe Hannu Hakkala

Fime Lic. 562

FIM JUurY A designar

FIM JUurY A designar

FIM EUROPE JURY MEMBER Nelson Correia

FIM EUROPE JURY A designar

FMP JURY PRESIDENT José Rita

1°" FMP JURY MEMBER Marcio Santos

2"° FMP JURY MEMBER Luis Rodrigues

RACE DIRECTOR Sérgio Sequeira

Bruno Raminhos
ADVISED RACE DIRECTORS
Nelson Matos

Paulo Batista — ECB

Carlos Gracio - ECB

TECHNICAL STEWARDS

Jorge Martinho - FMP
José Deitado — FMP

SECRETARIAT Susana Lucena

RELATIONSHIP W/ RIDERS Nelson Correia

ENVIRONMENTAL DELEGATE Nelson Matos

TIMEKEEPING Cronobandeira

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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MEDICAL OFFICERS Jodo Figueiredo (Chief Medical Officer)
Sérgio Serra

Pedro Masson

Sérgio Brito

Roman de la Pefia

Amandio Mutaquia

Guilherme Salavisa

1.6. SECRETARIAT

Escuderia Castelo Branco Headquarters

Monday to Friday from 09.30am to 12.00am and from 2.00pm to
6.00pm

Praca Rainha D. Leonor, N2 3

UNTIL 21ST OF MARCH 2019

6000 — 117 Castelo Branco

Telef.: 272 327 979 Fax: 272 327 977

Email: escuderiacb@gmail.com

Site: www.escuderiacastelobranco.pt

Casa de Espectaculos e da Cultura

FROM 22ND TO 24TH OF MARCH Largo de Sao Sebastido, N2 6

2019 6100 — 737 Serta

(GPS: N 39248’ 07.77” | W 82 05’ 56.48")

Piscinas Municipais de Vila Velha de Rodao

Rua Comendador Jodo Martins

24TH OF MARCH 2019

6030 — 223 Vila Velha de Roddo
(GPS: N 39239’ 07.3” | W 72 40’ 01.7")

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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It is considered indispensable to obtain from FIM, the FIM Bajas World Cup, from FIM Europe the Baja
European Championship Sporting Rules and from Federagdo Motociclismo Portugal the National All

Terrain Open Championship Regulations to the year 2019.

FIM - International Motorcycling Federation
11, Route de Suisse
1295 Mies

Switzerland

FIM-Europe
11, Route de Suisse
1295 Mies

Switzerland

Federagdao Motociclismo Portugal

Largo Vitorino Damasio, 3 C — Pavilhdo 1
1200-872 Lisboa

Tel: 21.3936030 Fax: 21.3971457

The Race Director is responsible for the application of this SR during all the event.

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
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CLASSES

The vehicles shall be divides into the following classes:

FIM Baias WoRrLD Cup

CLASS

Category 1 | 450cc (Up to 450cc single or twin cylinder, 2T or 4T)
Category 2 Quads (three-wheel vehicles are forbidden)
Category 3 Women

Category 4 Junior

EUROPEAN BAJA CHAMPIONSHIP

CLASS

Overall Moto

Overall Quad

Overall Senhoras

Overall UTV

PORTUGUESE ALL TERRAIN OPEN CHAMPIONSHIP

CLASS DEFINITION

Moto

<=125cc 2T ou <= 250cc 4T
TT2 > 175cc 2T ou <= 450cc 4T
TT3 > 280cc 2T ou > 450cc 4T
Hobby

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ,
escuderiacb@gmail.com | www.escuderiacastelobranco.pt Pag. 13 de 31
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Quabp

CLASS

TT Quad

Hobby

SSV (No FOR Fim EUROPE CHAMPIONSHIP)

CLASS

SSVTT1

SSV TT2

SSVTT3

SSV TT1 Navegadores

SSV TT2 Navegadores

SSV TT3 Navegadores

Hobby

3.1.1. In this event, only registered and properly documented vehicles will be allowed to participate,
including legal circulation insurance and equipped according the Road Traffic Code, FIM Annex

61, the present SR and Technical Enduro Regulation, annex 01 from FIM.

The fact of presenting the vehicle to scrutineering is considered as an implicit declaration of the compliance
to Technical Rules of Baja and with the Road Traffic Code which, if not followed, is considered as a

fraudulent act that could be subject to disciplinary sanctions beyond declassification of the Baja.

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
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According to art? 082.6 from FIM Bajas World Cup Regulations and According to art? 70 from FIM-Europe

Baja Sporting Code.

4.1. For FIM Baja World Cup, riders must obligatorily be holders of:

4.1.1. A valid FIM Baja World Cup or Cross-Country Rallies World Championship licence in accordance
with Art. 70.2.1 of the FIM Sporting Code and Art. 09.1 of the FIM Medical Code.

4.1.2. A valid Starting Permission from his national federation to enter specifically this event, if the
rider has an annual licence. If the rider has a “one event” licence, this licence is sufficient
without a Starting Permission.

4.1.3. A valid driving licence corresponding to the type and capacity of machine used.

4.2, For Baja European Championship, each rider must have a FIM Europe Championship license (NOT

ALLOWED ONLY WITH FIM) and start permission held from FMNR

According to FIM Sporting Code, FIM-Europe Baja Sporting Code, Baja Sporting Rules and art2 8 from
RNTT 2019, regarding Special Penalties and No Identification

It is mandatory to present to Stewards the helmet or helmets which must be FIM Homologated.

Administrative Checks will take place at Casa de Espectaculos e da Cultura, at Largo de Sdo Sebastido, N2 6,

6100 — 737 Sertd (GPS: N 392 48’ 07.77” | W 82 05’ 56.48”)

Scrutineering will take place at Alameda da Carvalha (GPS: N 392 48’ 03.17” | W 82 05’ 55.61").
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6.2. After Mandatory Scrutineering, the vehicle will be directed to Service Park near to Moitas Aviation
Track, Proenca-a-Nova.

6.3. DELAY PENALTIES

Any delay with the entrance to the Parc Fermé, after scrutineering will imply the following penalties:
e From 01 to 15 minutes:€ 25 fine
e From 16 to 30 minutes: € 50 fine

e More than 30 minutes: refused start

7.1. The access to the Par Fermé is strictly prohibited to all persons except Jury Members, Technical
Stewards, Race Director, Parc Fermé Officers and riders. The riders only have access to Parc Fermé to place
and remove the vehicles. The operation shall be carried out without delay, and the riders shall leave the

Parc Fermé as soon as possible.

7.2. Vehicles will be removed from Parc Fermé only with permission of the Race Director 30 minutes

after the entrance of last rider of the same class (Moto, Quad, SSV).
7.3.  Security of Parc Fermé is only guaranteed until 6pm of Marxch 24™ 2019.

7.4. Vehicles placed in Parc Fermé, are not required to have their own side stand, but must be on top of
an Environmental Mat (appropriate to the vehicle size), (according to art 6.1 FIM Code). They should

remain outdoors without any type of cover.

8.1. There will be a Briefing by the Race Director at the auditorium of the Casa de Espectaculos e da

Cultura da Sert3, at 10h 00am on March 22nd 2019, with mandatory presence of all riders.

III

8.2.  The confirmation of presence at the Briefing will be controlled through a “presence protocol”, wich

has to be signed by all the riders.
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9.1. SSS AND SS START PROCEDURE

9.1.1.

e The departure interval between all riders of class Moto/Quads/SSV to the SSS is 1 minute;

e There will be a departure gap of 5 minutes between last Moto and first Quad and last Quad and

first SSV;

9.1.2. Start to SS1 will be according Prologue Classification. Departure gaps will be:
e For the first 15 riders of Moto/Quads/SSV the departure gap will be of 2 minutes;

o All other riders will have a departure gap of 1 minute between them.

e Starting order of 552 will be according to 1% and 2™ Stage Classification. Departure gaps will be the
same as for SS1.
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9.2. GAP BETWEEN CONTROL CHECKS

PROLOGUE (SSS)

CH1.01 to CH 1.02 before Start of SSS. 10 Minutes

CH 2.01 before Start of SS1

CITY STAGE

Start Time to City Stage Municipio da Serta m

CH3.01
CH 3.01 — From Podium Start to CH 3.02 before Start of SS2 25 Minutes
CH3.02
CH 4.04
CH 3.03 — From STOP of SS2 to CH 3.04 before Parc Fermé 30 Minutes
CH 4.05
9.2.1. The riders may enter to the Parc Fermé 15 minutes before the start.
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9.3. TRACK CHECK / PASSAGE CONTROL

Along the course will be installed track Checks / Passage Controls without need to stop.

9.4. MAXIMUM STAGE TIMES

The maximum stage times will be:
e 1% Stage
o Prologue (9,70 Km) — 15 minutes

° zndt

Stage
o SS1 (234,06 Km) — 6 hours
e 3"Stage

o SS2 (110,00 Km) — 2 hours 45 minutes

Any delay exceeding 15 minutes over the time taken to cover the distance between 2 Time Checks or a

delay over 60 minutes in all the race shall result in disqualification.

10.1. GPS control System will check instant speed in all the liaison tracks and in the previously defined

track in the SS, within the DZ.

10.2. The GPS equipment provided by the organization which must be fixed to the handlebar will warn
the riders of the beginning and end of the DZ.

10.3. Approaching DZ will be indicated 200 meters before through a sign. The beginning of DZ is signalled
through a yellow inverted triangle. At the end of DZ, a similar sign with 2 black stripes as shown in the

figure.
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10.1. After final of City Stage the vehicles can be placed in the Parc Fermé until 10:30 pm.

12.1. The misuse of the system implies a penalty of 5 minutes. Repeated misuse of the system (more

than once) implies disqualification.

12.2. Failure to use the GPS system implies disqualification.

It is mandatory to place, in visible place, the sticker with the SOS phone number.

NUMERO DE EMERGENCIA

Em caso de emergéncia por favor contacte os organizadores

através do seguinte numero:

60 365 994
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15.1. All riders who wish to participate in the event, must register according the program of this SR.
Registration can be done as follows:

e Escuderia Castelo Branco website www.escuderiacastelobranco.pt;

e Downloading Entry Form at www.escuderiacastelobranco.pt, filling it out and sending it to

Escuderia Castelo Branco.

Registration form must always be send to us with payment or proof of payment.

The registry form must include, at least, the following elements:
e Name and First Name, address, License Number, Driving License Number;

e Brand, model, cylinder capacity and license plate of the vehicle;

15.2. Entry fee for each rider (includes fee, civil liability insurance, one plate for Assistance):

CHAMPIONSHIP FEE
FIM BAJAS WORLD CuP 650,00 €
EUROPEAN BAJA CHAMPIONSHIP 550,00 €
FIM BAJAS WORLD CUP + EUROPEAN BAJA CHAMPIONSHIP 1 100,00 €
FIM BAJAS WORLD CUP + EUROPEAN BAJA CHAMPIONSHIP + CNTT 1 000,00 €

15.3. After early bird registration deadline and until the last registration deadline, the entry

fee will increase by 100 €.

15.4. Payment can be made by SEPA transfer:
IBAN PT50 0045 4170 4028 6203 6356 4
Bank CAIXA DE CREDITO AGRICOLA
BIC / SWIFT: CCCMPTPL
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15.5. The advertising of organization is Centralbat, mandatory for all riders and cannot be negotiated.

—

\_/am Centralbat, Lda.

15.6. To assign competition numbers, it will be considered:
e  FIM Bajas World Cup Classification
e European Baja Championship Classification
e National All Terrain Open Championship Classification
e  Priority list of Escuderia Castelo Branco

e Payment date of registration.

16.1. Advertising can be posted on vehicles as long as:
e Itis not contrary to legislation in force, nor to good customs;

e Do not bump into license plate, Baja plates or spaces reserved for the organization.

16.2. Reserved spaces for organizers for mandatory and non-negotiable collective advertising are:
e 3 Plates with 18 x 22 cm with competition numbers;

e 2 Plates with 5 x 12 cm with Baja logo.

16.3. Collective mandatory advertising is: CENTRALBAT.

—

\_/am Centralbat, Lda.

Rua |-Zona Industrial Lote 140, Castelo Branco
6000-459 CASTELO BRANCO

16.4. All riders must use organization’s advertising. Missing of the advertising material provided by the
organization, and/or competition numbers may lead to disqualification of the rider, as well as the cutting or

misplacement of the same plates.

16.5. Any image capture, including photos and/or videos, must be previously authorized by the

organization.
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17.1. According the Regulations of FIM Bajas World Cup and FIM-Europe Baja European Championship

Rules.

17.2. Assistance vehicles, even with Baja ID, may under no circumstances be considered as event
participant. Under these conditions, they will not be covered by the event insurance and will circulate

under the full responsibility of its owner.
17.3. Riders must own a personal accident insurance.

17.4. _ESCUDERIA CASTELO BRANCO AS WELL AS THE ORGANIZATION COMMITTEE OF THE EVENT,

DISCLAIM ALL LIABILITY FOR ALL ACCIDENTS THAT MAY HAPPEN DURING THE EVENT.

18.1. CiTY STAGE MUNICiIPIO DA SWERTA

ABSOLUTE

1* Classified Trophy
2" Classified Trophy
3" Classified Trophy
4™ Classified Trophy
5™ Classified Trophy

18.2. OVERALL CLASSIFICATION

1* Classified Trophy
2" Classified Trophy
3" Classified Trophy
4™ Classified Trophy
5" Classified Trophy

Escuderia Castelo Branco
Instituicdo de Utilidade Publica
Praca Rainha D. Leonor, N° 3
6000 — 117 Castelo Branco
Telef.: 272 327 979 | Fax: 272 327 977 ;
escuderiach@gmail.com | www.escuderiacastelobranco.pt Péag. 23 de 31



Praen,ca—a—NDva;/ Serta)/\Vila, Velha de Addao

SSV (RiDER / 2"° RIDER)

1* Classified Trophy
2" Classified Trophy
3" Classified Trophy
4™ Classified Trophy
5™ Classified Trophy

18.3. FIM BAJAs WoORLD CuP

ALL CATEGORIES

1* Classified Trophy

18.4. EUROPEAN BAJA CHAMPIONSHIP

Moto/QuAD/WOMEN

1* Classified Trophy

19.1. PLACE

Prize giving ceremony will take place according the event Program.

19.2. PENALTIES

Riders who do not present themselves to the prize giving ceremony will lose the right to the prizes without

the classification or the attribution of prizes being modified.

It is mandatory the presence of the 3 first overall classified as well as the winner of each class. The

penalty of the absence may go down to disqualification in the event.
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The organization may issue additions to this SR, which will be notified to all registered riders, in writing or in

the official board in the secretariat of the event.

All missing cases in this SR shall be decided by the Jury in accordance with:
e FIM Sporting Code
e FIM Europe Sporting Code
e  FMP Sporting Code
e FMP Regulations to National All Terrain Rallis

e  FIM Regulations to National All Terrain Rallis
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96 664 25 03
PRESENCE PLAN

22"° MARCH (FRIDAY)

8h 30 am Administrative Checks at Event Secretariat

9h 00 am Scrutineering

10h 00 am At the Briefing

12h 30 am Official Board

4h 00 pm Start of SSS

8h 00 pm Publication of 1 Stage Classification at Secretariat
07h 45 am Start from Podium to SS1

12h 00 am Expected arrival of 1% Rider at the end of S51

3h 00 pm Regrouping Park

5h 00 pm Start of City Stage

9h 00 pm Publication of Official Classification at Secretariat
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24™ MARCH (SUNDAY)

09h 00 am Parc Ferme

10h 00 am Start of SS2

11h 30 am Expected arrival of 1* Rider at the end of 552

2h 30 pm Publication of 3™ Stage Classification at Final Parc Ferme
3h 30 pm Publication of Official Classification at Secretariat

3h 30 pm Prize-Giving Ceremony
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Emblem of Competition
2 Compulsory Advertising
3 Race numbers

SOS number

2w N e
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PLACA
TIPO DE CONTROLO JP_LNZAS AMARELAS PLACAS UERIT‘IELI'-IFS E?EGE
Inicio de zona de controlo Paragem obrigatoria Fim de
Z0nNg
Controlo de Passagem
€100 m >
Controlo de Passagem €100 m=> ° €100 m > @
Controlo Horario €100 m=> . <100 m > @
CHC de Entrada e
Saida de um Parque £5m> €5m-=>
de Assisténcia
CH e PARTIDA do 55 €100 m> . €50-200m=> <100 m =2 @
CONTROLO HORARIO PARTIDA de PEC
» €150-300m = €100 m >
FINAL do SS €100 m> m m @
PLACA de AVISO PREVIO TOMADA TEMPO LANGADA STOP
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1. All riders must have:
a. FIM Homologated helmet
b. Protection wear of suitable resistant material and covering all members
c. Gloves
d. Competition Boots
e. Googles

f. GPS

APPROVED BY FMP...uvererererese
APPROVED BY Fim EUROPE E&R ComMm. M. BOLZONELLO

ROME, 30 JANUARY 2019
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